Štruktúra literárneho diela

Základné kategórie poetiky literárneho diela (téma, postava, sujet, kompozícia, rozprávač, lyrický subjekt, časopriestor, jazyk). Metafora a metonymia.

Jazyk literárneho diela

Jazykové prostriedky (fonologické, morfologické, syntaktické, lexikálne) plnia vďaka svojej rozlišovacej schopnosti (tzv. dištinktívnym príznakom) a vďaka štylistickému využitiu rozličné funkcie.

Funkcie jazykových prostriedkov:
1. Referenčná (pozornosť na mimojazykovú realitu).
2. Expresívna, emotívna (pozornosť na autora).
3. Konatívna, apelatívna (pozornosť na adresáta).
4. Metajazyková (pozornosť na jazykový kód).
5. Poetická (pozornosť na dielo samotné).
Sústava výrazových prostriedkov (figúry a trópy):
Zvuková stránka jazyka (jej úloha narastá v poézii).
Figúry

· Eufónia (ľubozvučnosť) – zámerné usporiadanie hlások, hlásková inštrumentácia – vytvára eufonické figúry – Horí ohník, horí, na Kráľovej holi.
· Kakofónia (neľubozvučnosť) – Strč prst skrz krk
· Aliterácia – opakovanie rovnakých hlások (slabík) na začiatku slov vo verši – Antilopa z Antarktídy aranžuje arašídy. Aranžuje ananásy/od apríla astry asi.
· Paronomázia (hromadenie slov s rovnakým slovným základom) – Tá streda ústredná, tá streda v strede dní.
· Kalambúr (slovná hračka založená na homonymii alebo polysémii slov) – Čierny panpulóver, čierna papuľa, čierne oči na mňa panpúlia.
· Anafora (opakovanie slova na začiatku veršov) – Možno mi tvojich úst sa odrieknuť, možno mi ruky nedostať, možno mi v diaľky diaľne utieknuť.
· Epifora (opakovanie slov na konci veršov) – Jak vánkom hrá, / jak voľným vánkom hrá.
· Epizeuxa (opakovanie slov vo verši bezprostredne za sebou) Duria, duria durným honom.
· Symploké (objatie) – Horí ohník, horí.
· Oxymoron (spojenie dvoch slov, ktoré sa navzájom vylučujú) – O láske neláskavej; Zdravý nemocný
Rým

Zvuková zhoda hlások na konci veršov (polveršov)

· Neúplný rým – asonancia (zhoda samohlások): volá – zora  

· Bohatý rým – tulipánom oblie kalich / dáždik potme obliekal ich

· Rýmové echo – slnko láka / dospeláka
· Rým absolútny – baklažány bača balí/ bludný bizón berie baly
· Rým kalambúrny – hus letí, hus letí / k teplému kraju. / Jesenné husle ti/ do uška hrajú
Funkcie rýmu
· eufonická (súčasť zvukového ustrojenia verša)

· rytmická (vyznačuje medziveršový predel, zosilňuje zakončenie verša)
· kompozičná (spája verše do vyšších celkov)

· sémantická (zdôrazňuje a konfrontuje významy – vzniká vertikálna metafora)

Typy rýmu
· Združený (aabb) – Antilopa z Antarktídy / aranžuje arašídy
· Obkročný (abba) – ľahúčko – lístočky, slivočky – jabĺčko
· Striedavý (abab) – Dážďovky z hliny za nohu / ťahajú kvietok zlatý / a lastovičky oblohu / krájajú na kravaty
· Prerývaný (abcb) – Keď oco nie je doma / ja pomáham mame / lebo ja som všetky deti / ktoré doma máme
Hry s hláskami
· Akrostich – začiatočné písmená veršov (strof) čítané zhora nadol vytvárajú slovo: 
Celé srdce rozdal malým, 
Preto jeho štetec chválim. 
I preto, že celý kraj,

Nakreslil nám ako raj.
· Telestich – koncové písmená veršov (strof) čítané zhora nadol vytvárajú slovo: 
Rozohreje doM
láskou, čo nám dávA,

 z jej úst zaznie v ňoM
vždy srdečná vravA.
· Palindróm (ráčik) – slovo, verš, veta, dvojveršie, ktoré sa číta rovnako spredu aj odzadu: Amen. Onemelo pole. Meno nemá.
Kobyla má malý bok.

A mrak je jej karma.

Lexikálne jazykové prostriedky
Aktualizované výrazy – tým sa vytvárajú predpoklady pre využitie skrytých významových možností a vzťahov vo vnútri diela, medzi dielom a skutočnosťou.

Slová prevzaté z iných jazykových prostredí (dialektizmy, barbarizmy, archaizmy).
Slovné novotvary (neologizmy).
Citovo a expresívne zafarbené slová (eufemizmus, dysfemizmus, hyperbola, irónia...)
Trópy 
· Metafora

· básnický obraz založený na vonkajšej podobnosti dvoch javov (prenesenie významu jedného slova na druhé),

· podobnosť môže byť zmyslovo vnímateľná alebo skrytá,

· svojou podstatou je polysémická, bráni sa jednoznačnému výkladu.
Zvuková metafora (v komíne pištia tenké flauty myší)

Vizuálna metafora (a plné hrsti srsti z neba padajú)

Synestézia – kríži predstavy zmyslových vnemov (hebký zvuk sviec)

· Metonymia

· prenášanie významu založené na vnútornej súvislosti dvoch javov – Viedenský modrý, / belgický obor, / francúzsky baranovitý / český strakáč, / ale aj bastard z hocijakej krvi, / všetci zomierajú rovnako rýchlo / a bez slova.
Lexikalizovaná metonymia (vypiť jeden šariš; čítať Kukučína)

Synekdocha – druh metonymie:

pars pro toto (časť za celok) – a s dymom v zuboch vravieť sladké reči 

totum pro parte (celok za časť)

